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Abstract
This article addresses language and its power relation. In particular,
it sheds light on the impact of the belief of official or standard languages on
the construct of social discourses. In this article, it presents narratives of

three language users from educational and professional contexts. Based
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on the true stories, the article describes language attitude and the status
of Thai and English language pertaining to the subaltern or “Other” in Thai
society. Although these stories capture language use in different situations
and present a slice of the Thai society at large, all episodes of these
subaltern experiences coincidently resonate the shared phenomenon the
marginalized positions in Thai society. Language is power for sometimes
itis used to serve social and economic division. This article demonstrates
how the concept of Other or self-marginalization is constructed through
language ideology. The cultural and ideological domination of standard
Thai and the powerful status of English in language communities presented

in this study is one of everyday life examples of linguistic power.
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Adange mem"l,\ij nvluﬂmwmmm mw”l,mmm@ﬁfaml,ﬂu@u
denRouieniuieusaniu Sgnrensnianunnduidleatansdiaeuiu
UANLUNI You were in symptom of Thinglish

v iueasduasnenguilings usiAafenidaniase
vendrsilenniseeiiania (meyanmdangmiuyine) afuan
wnlaifirananeesls usaandunndlenaiein ingdne
ﬁl\m@uﬁmﬁ?ﬁm (I went to work with teacher and tried to speak
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with them but | had to be shocked because the teacher told to me
that you were in symptom of Thinglish. For the first time, | didn’t
understand what the Thinglish was but after that | had a chance

”

to study in Thai study subject which thought about Thinglish too.)

o o ' v A ¥ dl Y o

wuuansalesdn unldienudanasldnmdnneuuulnes (Goto
be Thinglish) 8aN5UN9@1N13YFAMNLLANLENAINALBILEIN1TAINN

3 ¥ o =2 z | '
aunsasuNs i mdengy  DamsalRlsuLIEnedn “OMG! | knew
with Thinglish and it seemed to be my intimate Compan/on Hahahaha
AIEAL FUAT ﬂmoummummmnmmwir I e
NI Engngn)”

Tuungaineesdnmolsydni Wuedaviuaud Ay aean e
BN HUATHIUNATHINUIAMNAINIT VDI LUAULTIE e iaNiL
dlailalsasaenaunmaiy waazfewinuminuazaduyingiy teaclia
apeduwanianuainnsafiazld civiized English Taluduniis Tusun
nlannisAnwniasaszutinuazduasunsldnimdengeuuuuainuans
o . Y e PR
MATNAMNLANFANYRINT N IUAaiRaTi (Kachru, 1996) wWANWNAL
pasnusialilifuntsseniululanaasniwnssuanan

unggl

44 XX . 4 c .

F0ANE N FRIAATWANNIAT FNNENIUT A1amAnITl wANA
Fanwourauiunilelsznis duAenislanuzadnuLilugy (Said, 1994)
lunszuananzesdann orynneansldnim laddnazdunielafions
dnazeuemnssnlaemnssunilaiiiatuasinedae dunisdiEaunane
Wueonuide wiwdudalnfsssunn Tuigatnanaduuuuinuizeauy
ldl o 1 Yo ' o a dl o 4 ¥
ndsrndanlunielldinAnAn1snsTIin woAinssuaeaua nevin Lo 4
ndanNiiuaunszinlugluuimainians Avsmsigaesauivaun
gnaFeeunsazannesiiutuanseiy pmiuauasiaonuranasadi
Tgnnamathefiduawielidwantiufuansreiulilduinantu
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d‘ Y v o a a | d‘ o

anizaaadnesu duflasnarmesuasrasnzinanafluauludaa
miﬁwmﬁimﬂm%umwLLmrfmm@waLL‘ﬂ@mL‘ﬂéwmLz’iuﬁﬂ\m@:zhﬁm
Yaafin Lifaqmemnvwmemmmmmﬂumummmmnqﬂmmmi‘L‘wm
umm@quﬁmumlumuwm walunisummilsnmnasandsziamuils
uuﬂ'ﬂmLuﬂ\‘m’nﬁﬂ@’]\‘mmmmﬂ’m (Standard accent) vl,ﬁ‘a“‘i_lﬂ’lislumelu
ApuIvdunnngn dulleannanaduldussia Wedn wazdndszinnau
(Bamgose, 2000, p. 2) virailuiATasdauienudi (Canagarajah, 1999, p. 29)

usiasdImanFasandesua i ulszaunisaiaasnisgnyinli
dWuawlutiunfuansneaiy luruipaiuusasaulaan1saanisiuaa
Wuaugneseulugtuuunldmileuiu

- neiuazunuldldfnfiazsied vesasasiuauduaundsan

o a dl U o =K =X
neziauanvaudiuly anuzaesnaduindneninaw nafle
G 1 e o A o A o L Ao 9y an ia
WnAesandn AuFunaaiiaavans dademanivinldngilid
N9RANAYU UBNANEaNFLLAZA UUARaN WAL LAY

6 o v a vy a dl' v o a ]

anaseieldBeuidanaainiailuauy wasesanlamunaaving
aanldandmusssulng sududmusssuitiaudnniledng e
aglfidunuuen anansdnszutininaziaenldnimdinngmile
wwaandneenaslifuniseniumiiananansdf e AuaL
lungaiseseaeniasiuauauieilissnaziu

« AUl nAsLMaNisUensseses (language as
a site of struggle) AUIIMNIIUUAN (Pennycook, 1995, p. 51)
wNEsuiNavaasesiuauluay Nnszuandnuednszau

o N g P ] =
nmedangeiadulAliEu wineeunesnAtANdueay
o . . v = P
299N ANNIBINGEULLINe (Thinglish) ne1zlABewsdn
> | o o Ay o A
madinldeglunszuandnzesnisyaniendsngueilaifidesing
(Accented English) thadudeignnunn aadeniazaausudanin
@ s A o
AsiuaunAae ey

N - 4 ey d o

FanaranFestmiawiunszaniangliiiuponuiluaunena

azuanaaInANuauisIataduag adnglafiniulidnaaudy
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uazeglugduunlon asnaduduifusnazfeuldiiunaldwinfio
ARl R nInmanedsan lufidAentsldeiunaredmnssy
uﬁﬂmmﬁ\mumumwﬂmﬂmamemmﬁqnqmﬁ'm?wmmmmam
1308141910 (Hegemony) THLAMNAANTZLANAN

t@naIa DY
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